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Κυριότερα αποτελέσµατα της συνόδου του Συµβουλίου 

Στα σηµεία "Β" (προς συζήτηση), το Συµβούλιο δροµολόγησε δύο σηµαντικές συζητήσεις µε θέµα την 

προβλεπόµενη µεταρρύθµιση του τοµέα της ζάχαρης και τη µεταρρύθµιση της αγροτικής 

ανάπτυξης. Η παρουσίαση από την Επιτροπή µιας πρότασης για την αγροτική ανάπτυξη και µιας 

ανακοίνωσης σχετικά µε τον τοµέα της ζάχαρης έδωσε σε όλες τις αντιπροσωπείες τη δυνατότητα να 

προβούν σε µια πρώτη εκτίµηση των υποβληθέντων κειµένων.  

Το Συµβούλιο εξέδωσε τρεις σηµαντικές αποφάσεις σχετικά µε τους εισαγωγικούς δασµούς του 

ρυζιού, πράγµα που θα επιτρέψει στην Κοινότητα να έχει νέο δασµολογικό σύστηµα από την 

1η Σεπτεµβρίου του 2004, όταν θα εφαρµοστεί η µεταρρύθµιση της κοινής οργάνωσης αγοράς για το 

ρύζι που αποφασίστηκε κατά την µεταρρύθµιση της ΚΓΠ τον Ιούνιο του 2003. 

Το Συµβούλιο έλαβε υπό σηµείωση επίκαιρη πληροφόρηση από πλευράς Επιτροπής όσον αφορά τις 

διαπραγµατεύσεις στον κτηνιατρικό τοµέα µεταξύ ΕΕ και Ρωσίας. 

Κατά το πέρας της συνόδου και σε περιορισµένη σύνθεση, το Συµβούλιο σηµείωσε επίσης την 

ενηµέρωση στην οποία προέβη η Επιτροπή όσον αφορά τις διαπραγµατεύσεις στον Παγκόσµιο 

Οργανισµό Εµπορίου (ΠΟΕ) και τις εντελώς πρόσφατες συζητήσεις µε τα πέντε ενδιαφερόµενα 

µέρη (ΕΕ, Ηνωµένες Πολιτείες, Ινδία, Βραζιλία, Αυστραλία). 

Στα σηµεία "Α", το Συµβούλιο ενέκρινε σε πρώτη ανάγνωση κοινή θέση όσον αφορά τον κανονισµό 

για τα ανώτατα κοινοτικά όρια στα φυτοφάρµακα και δύο συµπεράσµατα όσον αφορά την αλιεία 

χελιών και τις συµφωνίες αλιευτικής σύµπραξης. 
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 � Όταν δηλώσεις, συµπεράσµατα ή ψηφίσµατα έχουν εγκριθεί τυπικά από το Συµβούλιο, αυτό επισηµαίνεται 

στον τίτλο του σχετικού σηµείου και το κείµενο τίθεται εντός εισαγωγικών. 
 � Τα έγγραφα των οποίων τα στοιχεία δίδονται µέσα στο κείµενο είναι διαθέσιµα στις Ιστοσελίδες του 

Συµβουλίου: http://ue.eu.int. 
 � Οι πράξεις οι οποίες θεσπίζονται µε δηλώσεις προς καταχώρηση στα πρακτικά του Συµβουλίου και οι 

οποίες µπορούν να δηµοσιοποιηθούν, σηµειώνονται µε αστερίσκο. Οι δηλώσεις αυτές είναι διαθέσιµες στις 
προαναφερόµενες Ιστοσελίδες του Συµβουλίου ή µπορούν να ληφθούν από την Υπηρεσία Τύπου. 
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ΣΥΜΜΕΤΑΣΧΟΝΤΕΣ 

Οι Κυβερνήσεις των κρατών µελών και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εκπροσωπήθηκαν ως εξής: 

Βέλγιο: 
κα Sabine LARUELLE Υπουργός Μεσαίων Τάξεων και Γεωργίας 

Τσεχική Δηµοκρατία: 
κ. Jaroslav PALAS Υπουργός Γεωργίας 

Δανία: 
κα Mariann FISCHER BOEL Υπουργός Επισιτισµού, Γεωργίας και Αλιείας 

Γερµανία: 
κα Renate KÜNAST Οµοσπονδιακή Υπουργός Προστασίας των Καταναλωτών, 

Επισιτισµού και Γεωργίας 

Εσθονία: 
κα Ester TUIKSOO Υπουργός Γεωργίας 

Ελλάδα: 
κ. Σάββας ΤΣΙΤΟΥΡΙΔΗΣ Υπουργός Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων 

Ισπανία: 
κα Elena ESPINOSA MANGANA Υπουργός Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίµων 

Γαλλία: 
κ. Hervé GAYMARD Υπουργός Γεωργίας, Τροφίµων, Αλιείας και Αγροτικών 

Υποθέσεων 

Ιρλανδία: 
κ. Joe WALSH Υπουργός Γεωργίας και Επισιτισµού 

Ιταλία: 
κ. Giovanni ALEMANNO Υπουργός Γεωργικής και Δασικής Πολιτικής 

Κύπρος: 
κ. Ευθύµιος ΕΥΘΥΜΙΟΥ Υπουργός Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και Περιβάλλοντος 

Λετονία: 
κ. Mārtiņš ROZE Υπουργός Γεωργίας 

Λιθουανία: 
κ. Vidmantas KANOPA Υφυπουργός, Υπουργείο Γεωργίας 

Λουξεµβούργο: 
κ. Christian BRAUN Αναπληρωτής Μόνιµος Αντιπρόσωπος 

Ουγγαρία: 
κ. Imre NÉMETH Υπουργός Γεωργίας και Περιφερειακής Ανάπτυξης 

Μάλτα: 
κ. Francis AGIUS Κοινοβουλευτικός Γραµµατέας Γεωργίας και Αλιείας στο 

Υπουργείο Γεωργικών Υποθέσεων και Περιβάλλοντος 

Κάτω Χώρες: 
κ. Ate OOSTRA Γενικός Διευθυντής του Υπουργείου Γεωργίας, Φυσικού 

Πλούτου και Ποιότητας των Τροφίµων 

Αυστρία: 
κ. Josef PRÖLL Οµοσπονδιακός Υπουργός Γεωργίας, Δασοκοµίας, 

Περιβάλλοντος και Διαχείρισης Υδάτινων Πόρων 

Πολωνία: 
κ. Wojciech OLEJNICZAK Υπουργός Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης 

Πορτογαλία: 
κ. Carlos COSTA NEVES Υπουργός Γεωργίας, Αγροτικής Ανάπτυξης και Αλιείας 
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Σλοβενία: 
κ. Milan POGAČNIK Υπουργός Γεωργίας, Δασών και Επισιτισµού 

Σλοβακία: 
κ. Zsolt SIMON Υπουργός Γεωργίας 

Φινλανδία: 
κ. Juha KORKEAOJA Υπουργός Γεωργίας και Δασοκοµίας 

Σουηδία: 
κα Ann-Christin NYKVIST Υπουργός Γεωργίας 

Ηνωµένο Βασίλειο: 
κα Margaret BECKETT Υπουργός Περιβάλλοντος, Επισιτισµού και Γεωργικών 

Υποθέσεων 

 

Επιτροπή: 
κ. Franz FISCHLER Μέλος 
κ. Philippe BUSQUIN Μέλος 
κ. David BYRNE Μέλος 
κα Sandra KALNIETE Μέλος 
κ. Pavel TELIČKA Μέλος 
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ΣΗΜΕΙΑ ΓΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΔΙΕΞΗΧΘΗ ΣΥΖΗΤΗΣΗ 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΕΡΓΑΣΙΩΝ ΤΗΣ ΠΡΟΕΔΡΙΑΣ 

Η Ολλανδική Προεδρία παρουσίασε εν συντοµία το πρόγραµµά της για τη γεωργία, την ασφάλεια 

των τροφίµων και την αλιεία 1. 

Έχει προβλεφθεί η διεξαγωγή δηµόσιων συζητήσεων στο Συµβούλιο του Ιουλίου όσον αφορά την 

πρόταση για στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγροτικής 

Ανάπτυξης, στο Συµβούλιο της 18ης και 19ης Οκτωβρίου όσον αφορά τη σύσταση Κοινοτικής 

Υπηρεσίας Ελέγχου της Αλιείας, και τον Δεκέµβριο όσον αφορά το αποτέλεσµα της διάσκεψης για 

την πολιτική σχετικά µε την υγεία των ζώων. Η άτυπη σύνοδος υπουργών θα πραγµατοποιηθεί από 

5 έως 7 Σεπτεµβρίου στο Noordwijk (Lisse), µε κεντρικό θέµα "Η αειφόρος γεωργία όπως τη 

βλέπει ο πολίτης (Sustainable agriculture in the public eye)", και ιδίως την κατανοµή αρµοδιοτήτων 

µεταξύ δηµοσίου και ιδιωτικού τοµέα σε γεωργικά και επισιτιστικά θέµατα, προκειµένου για µια 

γεωργία µε µεγαλύτερη κοινωνική αποδοχή. 

Η Προεδρία θα δώσει ιδιαίτερη προσοχή στην αειφόρο γεωργία σε συνάρτηση µε διάφορες 

κοινωνικές επιταγές, δίνοντας εν προκειµένω µια από τις πρώτες θέσεις του προγράµµατός της στο 

ζήτηµα της απλοποίησης και της µείωσης του διοικητικού φόρτου που βαρύνει τους γεωργούς και 

τις επιχειρήσεις που σχετίζονται µε τη γεωργία. 

                                                 

1 Το πρόγραµµα αυτό ανευρίσκεται στην ιστοσελίδα της Ολλανδικής Προεδρίας µε την επικεφαλίδα "προτεραιότητες 
της Προεδρίας", σ. 16-18: 
http://www.eu2004.nl/default.asp?CMS_TCP=tcpAsset&id=B8C7CFC83E384538A7019152FAF60B9A 
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ΓΕΩΡΓΙΑ 

– ΕΡΕΥΝΑ ΣΕ ΘΕΜΑΤΑ ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

Το Συµβούλιο παρακολούθησε την παρουσίαση µιας πρωτοβουλίας (11209/04 και 11476/04) που 

αφορά την συνεργασία στον τοµέα της έρευνας σχετικά µε γεωργικά θέµατα, την οποία έκανε η 

Προεδρία, συµφώνησε δε να συζητήσει περαιτέρω το ζήτηµα αυτό σε σύνοδο του Νοεµβρίου. 

Οι Επίτροποι κ.κ. Busquin και Fischler έδωσαν επίσης πρόσθετες πληροφορίες σχετικά µε το 

υφιστάµενο νοµοθετικό πλαίσιο για την έρευνα σε θέµατα γεωργίας και για τους διαφόρους τοµείς 

συνεργασίας µεταξύ κρατών µελών, τονίζοντας ότι η έρευνα σε αυτόν τον τοµέα επιδιώκει ιδίως να 

εξασφαλίσει την αειφόρο ανάπτυξη της γεωργίας και να βελτιώσει την ποιότητα και την ασφάλεια 

των προϊόντων διατροφής. 

Η Προεδρία εξεδήλωσε την πρόθεσή της να διανείµει τάχιστα στις αντιπροσωπείες ένα 

ερωτηµατολόγιο, τα αποτελέσµατα του οποίου θα χρησιµοποιηθούν κατά τη σύνοδο του 

Νοεµβρίου, κυρίως σε ό,τι αφορά την ανάλυση της κατάστασης της έρευνας σε γεωργικά θέµατα, 

την ανάγκη για συνεργασία και τον προσδιορισµό τοµέων γεωργικής έρευνας στους οποίους θα 

πρέπει να στοχεύει η συνεργασία αυτή. 
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– ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΕΙΣ ΕΕ-ΡΩΣΙΑΣ ΣΤΟΝ ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΟ ΤΟΜΕΑ 

Βάσει έκθεσης που υπέβαλε ο Επίτροπος κ. Byrne, το Συµβούλιο αξιολόγησε το αποτέλεσµα των 

τεχνικών συζητήσεων µε τις ρωσικές αρχές µε αντικείµενο την τυποποίηση και τις εγγυήσεις που 

θα δοθούν στις αρχές αυτές όσον αφορά τη συµµόρφωση µε τις ρωσικές υγειονοµικές 

προδιαγραφές. 

Το Συµβούλιο διαβεβαίωσε ότι είναι πρόθυµο να επιδιώξει θετική έκβαση των διαπραγµατεύσεων 

πριν από τις 30 Σεπτεµβρίου του 2004 και να συνεχίσει τις εργασίες επί τεχνικών θεµάτων. 

Το Συµβούλιο εγκρίνει την προσέγγιση της Επιτροπής η οποία γνωστοποιήθηκε στις ρωσικές αρχές 

ύστερα από την πρόσφατη τεχνική συνεδρίαση στη Μόσχα και επικροτεί την συµφωνία που επήλθε 

σε επίπεδο Προϊσταµένων των Κτηνιατρικών Υπηρεσιών για την απάντηση που θα δοθεί όσον 

αφορά τα σχέδια πιστοποιητικών. 

Το Συµβούλιο επιφορτίζει την Επιτροπή, καθώς και τους εµπειρογνώµονες που συγκροτούν την 

Οµάδα του Πότσδαµ, να συνεχίσουν δραστήρια τις συνοµιλίες µε τις ρωσικές αρχές ούτως ώστε η 

αξιολόγηση της κατάστασης να πραγµατοποιηθεί πριν από την άτυπη σύνοδο των Υπουργών 

Γεωργίας που έχει προγραµµατιστεί για τις 7 Σεπτεµβρίου του 2004. 

Η Προεδρία θα αναλάβει µε βάση την αξιολόγηση αυτή και από κοινού µε την Επιτροπή κάθε 

πολιτική πρωτοβουλία για να προωθηθεί ο φάκελος αυτός. 
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– ΓΕΝΕΤΙΚΩΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΑ ΤΡΟΦΙΜΑ ΤΗΣ ΣΕΙΡΑΣ ΝΚ 603  

Το Συµβούλιο κατέληξε στο συµπέρασµα ότι οι θέσεις των αντιπροσωπειών σε επίπεδο Μόνιµης 

Επιτροπής δεν έχουν µεταβληθεί αρκετά ώστε να µπορεί να ληφθεί απόφαση ως προς την πρόταση 

της Επιτροπής για την έγκριση της εµπορίας τροφίµων και συστατικών τροφίµων που προέρχονται 

από γενετικώς τροποποιηµένο αραβόσιτο της σειράς ΝΚ 603 ως νέων τροφίµων ή νέων 

συστατικών τροφίµων (11608/04). 

Στις 24 Απριλίου του 2001, η Monsanto υπέβαλε, δυνάµει του άρθρου 4 του κανονισµού (ΕΚ) 

αριθ. 258/97 περί νέων τροφίµων (όπως τροποποιείται από το άρθρο 38 του κανονισµού 1829/2003 

περί γενετικώς τροποποιηµένων τροφίµων και ζωοτροφών), αίτηση προς τις αρµόδιες αρχές των 

Κάτω Χωρών προκειµένου να διατίθενται στην αγορά τρόφιµα και συστατικά τροφίµων, 

προερχόµενα από γενετικώς τροποποιηµένο αραβόσιτο της σειράς ΝΚ 603, ως νέα τρόφιµα και 

συστατικά τροφίµων. Η γνώµη της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων, που 

ζητήθηκε από την Επιτροπή και εκδόθηκε στις 25 Νοεµβρίου του 2003, κατέληγε στο συµπέρασµα 

ότι ο αραβόσιτος ΝΚ 603 είναι εξ ίσου ασφαλής µε τον συµβατικό αραβόσιτο. 

Στις 30 Απριλίου 2004 και πριν από τη διεύρυνση της ΕΕ µε 10 νέα κράτη µέλη, η Επιτροπή 

υπέβαλε στη Μόνιµη Επιτροπή για την Τροφική Αλυσίδα και την Υγεία των Ζώων, τη συσταθείσα 

µε τον κανονισµό 178/2002, σχέδιο απόφασης δια ψηφοφορίας, προκειµένου να επιτραπεί η 

διάθεση στην κοινοτική αγορά τροφίµων και συστατικών τροφίµων από γενετικώς τροποποιηµένο 

αραβόσιτο της σειράς ΝΚ 603. Η Μόνιµη Επιτροπή δεν µπόρεσε να γνωµοδοτήσει διότι δεν 

επετεύχθη ειδική πλειοψηφία. 

Υπενθυµίζεται ότι το Συµβούλιο (Περιβάλλον) της 28ης Ιουνίου εξέτασε την πρόταση της 

Επιτροπής για απόφαση που εγκρίνει την εµπορία ενός γενετικώς τροποποιηµένου προϊόντος 

αραβοσίτου ως ζωοτροφής, δυνάµει της οδηγίας 2001/18 περί σκόπιµη ελευθέρωσης. Δεν υπήρξε 

ειδική πλειοψηφία είτε για έγκριση είτε για απόρριψη της πρότασης.  
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– ΑΓΡΟΤΙΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞΗ  

Το Συµβούλιο πραγµατοποίησε δηµόσια συζήτηση µε θέµα τα βασικά στοιχεία της πρότασης για 

στηριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγροτικής Ανάπτυξης 

(EAFRD). Το Συµβούλιο κατέγραψε τις πληροφορίες της Επιτροπής και την πρώτη ανταλλαγή 

απόψεων των κρατών µελών (11495/04). 

Το Συµβούλιο ανέθεσε στην Ειδική Επιτροπή Γεωργίας να διοργανώσει την εξέταση της πρότασης 

µε σκοπό την πραγµατοποίηση εµπεριστατωµένης συζήτησης σε προσεχή σύνοδο. 

Σκοπός της πρότασης αυτής είναι να δηµιουργηθεί για την περίοδο 2007-2013, χάριν 

απλούστευσης του υπάρχοντος συστήµατος κατανοµής πόρων, ένα ενιαίο ταµείο (EAFRD) για 

αιτήσεις, προγραµµατισµό και παρακολούθηση, να ενσωµατωθούν δε επίσης στο ενιαίο αυτό 

ταµείο και οι περιοχές του στόχου 1. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να τηρήσουν την ελάχιστη 

προγραµµατική χρηµατοδότηση για κάθε έναν από τους τρεις άξονες: βελτίωση της 

ανταγωνιστικότητας και δασοκοµία (15%), περιβάλλον και διαχείριση γαιών (25%) και µέτρα 

διαφοροποίησης (15%). Το LEADER θα συνεχίσει επίσης να συνιστά άξονα του συστήµατος 

αγροτικής ανάπτυξης (7%). Το ποσοστό κοινοτικής συγχρηµατοδότησης θα ποικίλλει από 50% έως 

80%, αναλόγως άξονα και περιοχής. 

Η συνολική χρηµατοδότηση της αγροτικής ανάπτυξης από το 2007 έως το 2013 θα ανέλθει σε 

96 δισεκατοµµύρια ευρώ (τιµές 2004), σε αυτήν δε συγκαταλέγονται η χρηµατοδότηση εγγυήσεων 

(56 δισεκατοµµύρια ευρώ), η χρηµατοδότηση προσανατολισµού (33 δισεκατοµµύρια ευρώ) και η 

διαφοροποίηση (7 δισεκατοµµύρια ευρώ). 

Μαζί µε την πρόταση αυτή, η Επιτροπή υπέβαλε επίσης και µια πρόταση κανονισµού για τη 

χρηµατοδότηση της ΚΓΠ, όπου περιλαµβάνεται η χρηµατοδότηση της αγροτικής ανάπτυξης. 

Λαµβανοµένης υπόψη της παράλληλης συζήτησης για τις δηµοσιονοµικές προοπτικές, ο Επίτροπος 

κ. Fischler ζήτησε στενό συντονισµό µεταξύ των Υπουργών των αρµόδιων για θέµατα οικονοµίας 

και γεωργίας. 
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– ΖΑΧΑΡΗ  

Το Συµβούλιο έλαβε υπό σηµείωση την παρουσίαση, από τον Επίτροπο κ. Fischler, της 

ανακοίνωσης µε θέµα τη µεταρρύθµιση του τοµέα της ζάχαρης, καθώς και τα πρώτα σχόλια 

µεγάλης πλειοψηφίας αντιπροσωπειών (11491/04). Το Συµβούλιο συµφώνησε να εξεταστεί το 

ενδεχόµενο σύσκεψης µε τις χώρες ΑΚΕ, αντικείµενο της οποίας θα είναι οι επιπτώσεις της 

ανακοίνωσης αυτής, ενδεχοµένως στο περιθώριο µελλοντικής συνόδου. Το Συµβούλιο ανέθεσε 

στην Ειδική Επιτροπή Γεωργίας να πραγµατοποιήσει διεξοδική εξέταση όλων των ζητηµάτων και 

να συντάξει έκθεση που θα εξεταστεί από το Συµβούλιο σε µελλοντική σύνοδο. 

Μια πλειοψηφία αντιπροσωπειών παραδέχθηκε ότι είναι αναγκαία η µεταρρύθµιση του τοµέα της 

ζάχαρης. Οι περισσότερες όµως αντιπροσωπείες εστίασαν την κριτική τους στο χρονοδιάγραµµα 

της σκοπούµενης µεταρρύθµισης, στα προτεινόµενα επίπεδα και φάσεις µείωσης της τιµής 

παρέµβασης για τη ζάχαρη, στην ελάχιστη τιµή των ζαχαροτεύτλων και στις ποσοστώσεις. Αρκετές 

αντιπροσωπείες επίσης εξέφρασαν ενδοιασµούς όσον αφορά τη σχεδιαζόµενη συγχώνευση των 

ποσοστώσεων Α και Β, τη µεταφορά ποσοστώσεων µεταξύ κρατών µελών και το επίπεδο 

αποζηµιώσεων για τις περικοπές τιµών λόγω της καθιέρωσης αποσυνδεδεµένης ενίσχυσης. 

Τον Σεπτέµβριο του 2003, η Επιτροπή δηµοσίευσε µια πρώτη ανακοίνωση (12965/03) µε θέµα τη 

µεταρρύθµιση τεσσάρων τοµέων – 3 'µεσογειακών προϊόντων' (ελαιόλαδο, βαµβάκι, καπνός) και 

του λυκίσκου - καθώς και ένα έγγραφο εργασίας για τη ζάχαρη (12965/03 ADD 1). Συζητήθηκαν 

τότε στο Συµβούλιο και στις τεχνικές οµάδες εργασίας τρεις βασικές επιλογές στα πλαίσια µιας 

µεταρρύθµισης της υφιστάµενης ΚΟΑ για τη ζάχαρη, η οποία είχε συγκροτηθεί το 1968 και 

τροποποιηθεί για τελευταία φορά το 2001: είτε να διατηρηθεί το κρατούν σύστηµα (επιλογή 1), µε 

ελευθέρωση της αγοράς ζάχαρης (επιλογή 3), ή να µειωθούν οι εσωτερικές τιµές ζάχαρης και να 

αντικατασταθεί το υπάρχον σύστηµα από µια αποσυνδεδεµένη ενίσχυση που θα αντισταθµίζει τη 

µείωση αυτή. 

Το Συµβούλιο συζήτησε τις διάφορες αυτές επιλογές στις 17 Νοεµβρίου του 2003, η δε Ειδική 

Επιτροπή Γεωργίας εξέτασε το περιεχόµενο της ανακοίνωσης τον Οκτώβριο του 2003 καθώς και 

τον Μάρτιο και Ιούνιο του 2004. 
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Η νέα αυτή ανακοίνωση προβλέπει σοβαρή περικοπή κατά 33% της τιµής παρέµβασης για τη 

ζάχαρη σε δύο φάσεις κατά την ερχόµενη τριετία (2005/2006 έως 2007/2008, από τα σηµερινά 632 

Ευρώ ανά τόννο σε 421 Ευρώ ανά τόννο) και περικοπή 37% της ελάχιστης τιµής ζαχαροτεύτλων σε 

δύο φάσεις επί τρία χρόνια (από 43,6 Ευρώ ανά τόννο σε 27,4 Ευρώ ανά τόννο), υπαγωγή της 

ζάχαρης στην αποσυνδεδεµένη πληρωµή µε βάση τα εκτάρια χάριν µερικής αποζηµίωσης για τη 

µείωση των τιµών, µείωση των ποσοστώσεων παραγωγής ζάχαρης (2,8 εκατοµµύρια τόνους σε 

τέσσερις φάσεις), µεταφορά ποσοστώσεων µεταξύ φορέων των διαφόρων κρατών µελών, 

καθιέρωση ιδιωτικής αποθεµατοποίησης προς αντικατάσταση της δηµόσιας παρέµβασης, καθεστώς 

µετατροπής (250 Ευρώ ανά τόννο για εργοστάσια που εγκαταλείπουν τον κλάδο). 
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– ΡΥΖΙ  

Το Συµβούλιο εξέδωσε µε ειδική πλειοψηφία, µε αρνητική ψήφο της δανικής, σουηδικής και 

βρετανικής αντιπροσωπείας και µε αποχή της λιθουανικής, της τσεχικής, της σλοβακικής και της 

πολωνικής αντιπροσωπείας, τρεις αποφάσεις του Συµβουλίου για το ρύζι: δύο αποφάσεις για τη 

σύναψη συµφωνιών της ΕΚ µε την Ινδία και το Πακιστάν σχετικών µε την τροποποίηση των 

παραχωρήσεων για το ρύζι δυνάµει της συµφωνίας ΓΣΔΕ και µια απόφαση για την τροποποίηση 

του κοινοτικού καθεστώτος εισαγωγών όσον αφορά το ρύζι (11471/04 και έγγρ. 11294/04 

έως 11298/04). 

Το Συµβούλιο αποφάσισε οµόφωνα και κατ' εξαίρεση να εκδώσει τις τρεις αυτές αποφάσεις στις 

γλώσσες στις οποίες ήσαν διαθέσιµες. 

Το Συµβούλιο αποφάσισε οµόφωνα να χρησιµοποιήσει τη γραπτή διαδικασία για την έκδοση των 

τριών αποφάσεων του Συµβουλίου στις υπόλοιπες γλώσσες, εφόσον είναι διαθέσιµες πριν από την 

1η Σεπτεµβρίου του 2004. 

Οι δύο συµφωνίες µε την Ινδία και το Πακιστάν, χώρες που έχουν ουσιώδες συµφέρον ως 

προµηθευτές αποφλοιωµένου ρυζιού, θα τεθούν σε εφαρµογή από την 1η Σεπτεµβρίου του 2004. Ο 

δασµολογικός συντελεστής του αποφλοιωµένου ρυζιού θα ανέρχεται σε 65 Ευρώ ανά τόννο και για 

δύο ποικιλίες ρυζιού Μπασµάτι ο δασµός θα είναι µηδενικός, παρεκτός εάν υπάρξουν διαταράξεις 

της αγοράς, καθ' όλη τη µεταβατική περίοδο από την 1η Σεπτεµβρίου του 2004 µέχρι την 

ηµεροµηνία κατά την οποία θα αρχίσει να εφαρµόζεται το κοινοτικό σύστηµα ελέγχου των 

ποικιλιών ρυζιού προς αποτροπή της απάτης περί τις ποικιλίες ρυζιού, όχι όµως µετά την 

30ή Ιουνίου του 2005. Οι αποφάσεις αυτές δίνουν στην Επιτροπή το δικαίωµα να παρεκκλίνει, 

κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου, από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1785/2003 του 

Συµβουλίου για την ΚΟΑ ρυζιού, όπου ο δασµολογικός συντελεστής καθίσταται µηδενικός την 

1η Σεπτεµβρίου του 2004. 

Η απόφαση για τροποποίηση του κοινοτικού καθεστώτος εισαγωγής ρυζιού ορίζει νέο 

δασµολογικό συντελεστή για το αποφλοιωµένο ρύζι (65 Ευρώ ανά τόννο) και το λευκασµένο ρύζι 

(175 Ευρώ ανά τόννο). 
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Η γερµανική αντιπροσωπεία προέβη σε δήλωση, στην οποία επικροτεί τις συµφωνίες µε την Ινδία 

και το Πακιστάν και καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει τις διαπραγµατεύσεις µε την Ταϊλάνδη και 

τις Ηνωµένες Πολιτείες ούτως ώστε να επιτευχθεί ικανοποιητικό αποτέλεσµα για όλους τους 

ενδιαφεροµένους. Με τη δήλωση αυτή συντάχθηκαν επίσης η ιρλανδική, η φινλανδική, η 

λουξεµβούργια, η ολλανδική, η αυστριακή, η βελγική, η σλοβενική, η λετονική, η ουγγρική και η 

κυπριακή αντιπροσωπεία. 

Το Ηνωµένο Βασίλειο, η Σουηδία και η Δανία προέβησαν και αυτές σε κοινή δήλωση. Η δήλωση 

αυτή εκφράζει ικανοποίηση για τις συµφωνίες µε την Ινδία και το Πακιστάν για το ρύζι Μπασµάτι, 

προβάλλει τους ενδοιασµούς των αντιπροσωπειών αυτών για τον υπολογισµό και το ύψος των νέων 

δασµολογικών συντελεστών και προτρέπει την Επιτροπή να διαπραγµατευθεί µε τις Ηνωµένες 

Πολιτείες και την Ταϊλάνδη προκειµένου να εξευρεθεί αµοιβαία αποδεκτή λύση. Με τη δήλωση 

αυτή συντάχθηκε και η τσεχική αντιπροσωπεία. 
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ΑΛΙΕΙΑ 

– ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΤΑΜΕΙΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΛΙΕΙΑ 2007-2013 

Το Συµβούλιο κατέγραψε την παρουσίαση της πρότασης για ένα Ευρωπαϊκό Ταµείο για την 

Αλιεία, για την περίοδο 2007 έως 2013, από τον Επίτροπο κ. Fischler (11493/04). Το Συµβούλιο 

αναθέτει στην Επιτροπή των Μονίµων Αντιπροσώπων να εξετάσει την πρόταση λεπτοµερώς. 

Η εν λόγω πρόταση συνιστά νέα προσέγγιση, σύµφωνα µε την οποία το νέο ταµείο για την περίοδο 

2007-2013 δεν θα είναι πλέον διαρθρωτικό ταµείο εν στενή εννοία, µολονότι τα ιδρυτικά του 

στοιχεία θα είναι τα ίδια και θα διέπεται από τις ίδιες αρχές όσον αφορά τον πολυετή 

προγραµµατισµό και την παρακολούθηση, τη σύµπραξη, τη συγχρηµατοδότηση, την 

επικουρικότητα και τη διαβούλευση προς χάριν των λιγότερο ευνοηµένων περιοχών και των 

περιοχών όπου οι επιπτώσεις από την επανασύσταση αποθεµάτων υπήρξαν οι πλέον δυσµενείς. 

Το µεγαλύτερο βάρος θα δοθεί συνεπώς στα ακόλουθα µέτρα: 

– εξάλειψη του πλεονάσµατος αλιευτικής ικανότητας και, σαν πρώτη προτεραιότητα, 

µέτρα οικονοµικώς αποτελεσµατικά και δίκαια από κοινωνική άποψη, για την 

πλαισίωση της ανασύστασης αποθεµάτων ή των σχεδίων διαχείρισης και άλλων 

έκτακτων µέτρων, 

– ανάπτυξη αλιευτικών τεχνικών και διάδοση αλιευτικών µεθόδων που σέβονται 

περισσότερο το θαλάσσιο περιβάλλον και τους αλιευτικούς πόρους, 

– ανάπτυξη της υδατοκαλλιέργειας, 

– βελτιστοποίηση των αλιευµάτων και της παραγωγής, 

– δηµιουργία σαφώς οριοθετηµένων παράκτιων ζωνών, ειδάλλως η Κοινότητα θα 

πρέπει να έχει τη δυνατότητα παροχής µέτρων στήριξης για την µετατροπή των 

ζωνών που πλήττονται από την αναδιάρθρωση του αλιευτικού τοµέα. 
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ΔΙΑΦΟΡΑ 

– Δασοκοµία 

Το Συµβούλιο κατέγραψε έκθεση της Επιτροπής όσον αφορά την υλοποίηση του σχεδίου δράσης 

για την επιβολή της δασικής νοµοθεσίας, τη διακυβέρνηση και το εµπόριο (FLEGT), που εγκρίθηκε 

τον Οκτώβριο του 2003. Το σχέδιο αυτό αντιµετωπίζει το πρόβληµα της παράνοµης υλοτοµίας και 

εµπορίας ξυλείας. Το Συµβούλιο επικρότησε τον σκοπό της Επιτροπής να εγκριθεί έως τα τέλη 

Ιουλίου η πρόταση κανονισµού για την εφαρµογή εθελοντικού συστήµατος αδειών για την ξυλεία. 

Ο Επίτροπος κ. Fischler τόνισε ότι η Επιτροπή είναι αποφασισµένη να αντιµετωπίσει την παράνοµη 

υλοτοµία µέσω εθελοντικού συστήµατος εγκρίσεων και αδειών για τις εισαγωγές ξυλείας µεταξύ 

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των αναπτυσσοµένων χωρών που παράγουν ξυλεία. Ο Επίτροπος 

δήλωσε ότι η πρόταση θα εγκριθεί από την Επιτροπή στις 20 Ιουλίου και ότι έχουν αρχίσει ήδη οι 

συζητήσεις µε τις χώρες παραγωγούς ξυλείας, ήτοι µε τη Γκάνα, το Κονγκό, τη Μαλαισία και την 

Ινδονησία, και ότι θα υποβληθεί στο Συµβούλιο σχέδιο διαπραγµατευτικής εντολής για την σύναψη 

εθελοντικών συµφωνιών σύµπραξης. 

Ο Επίτροπος κ. Fischler υπενθύµισε στις αντιπροσωπείες ότι 30 εκατοµµύρια ευρώ είναι ήδη 

διαθέσιµα για το σχέδιο στα πλαίσια του υφισταµένου νοµοθετικού πλαισίου και ότι επιπλέον 

πόροι για αυτή τη δράση θα χορηγηθούν µέσω περιφερειακών και εθνικών προγραµµάτων. 



 19.VII.2004 

 
11234/04 (Presse 221) 18 

 EL 

ΑΛΛΑ ΕΓΚΡΙΘΕΝΤΑ ΣΗΜΕΙΑ 

ΓΕΩΡΓΙΑ 

Ανακατανοµή των χρηµατικών πόρων του SAPARD προς τη Ρουµανία και τη Βουλγαρία 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση µε την οποία χαράσσεται η γενική προσέγγιση ως προς την 
ανακατανοµή των διαθέσιµων χρηµατοδοτικών πόρων για την γεωργία και την αγροτική ανάπτυξη 
(µέσο SAPARD) µεταξύ των δικαιούχων χωρών που αποµένουν και συγκεκριµένα της Ρουµανίας 
και της Βουλγαρίας (10319/04 και 10359/04). 

Για το χρονικό διάστηµα από το 2004 έως το 2006, η κατανοµή των διαθέσιµων πόρων µεταξύ της 
Ρουµανίας και της Βουλγαρίας βάσει των δεσµεύσεων που έχουν αναληφθεί δυνάµει του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999, καθορίζεται σε ποσοστό 70% για τη Ρουµανία και 30% για τη 
Βουλγαρία. 

Διεθνής σύµβαση για την προστασία των φυτών* 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για την έγκριση της προσχώρησης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
στη Διεθνή Σύµβαση για την Προστασία των Φυτών, όπως αναθεωρήθηκε και εγκρίθηκε µε το 
ψήφισµα 12/1997 της εικοστής ενάτης συνόδου της Διάσκεψης του FAO το Νοέµβριο 1997 
(9609/04 και 10186/04 ADD 1). 

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα υποβάλει αίτηση προσχώρησης στη Διεθνή Σύµβαση για την 
Προστασία των Φυτών όσον αφορά τα θέµατα που εµπίπτουν στην αρµοδιότητά της. 

Κύριος στόχος της σύµβασης είναι η διασφάλιση «κοινής και αποτελεσµατικής δράσης για την 
πρόληψη της εξάπλωσης και εισαγωγής επιβλαβών οργανισµών για τα φυτά και τα φυτικά 
προϊόντα και η πρόβλεψη κατάλληλων µέσων για την καταπολέµησή τους». 

Φυτοφάρµακα* 

Το Συµβούλιο ενέκρινε κοινή θέση όσον αφορά κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου σχετικά µε τα ανώτατα όρια καταλοίπων φυτοφαρµάκων στα προϊόντα φυτικής και 
ζωικής προέλευσης, µε σκοπό να την διαβιβάσει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για δεύτερη 
ανάγνωση (9262/04 και 9994/04 ADD 1). 
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Σκοπός του κανονισµού αυτού είναι η θέσπιση συστήµατος κοινοτικών ανώτατων ορίων 
φυτοφαρµάκων (όρια που διαφέρουν ανάλογα µε την τοξικότητα των φυτοφαρµάκων) στα 
προϊόντα φυτικής και ζωικής προέλευσης. H πρόταση θα απλουστεύσει το ισχύον σύστηµα 
αντικαθιστώντας το υφιστάµενο σύστηµα εθνικών αδειών µετά από µεταβατική περίοδο, από 
κοινοτική διαδικασία για τη χορήγηση άδειας από την Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των 
Τροφίµων (EAAT) βάσει αξιολόγησης του κινδύνου. Ο κανονισµός θα διευκολύνει τις εµπορικές 
συναλλαγές µεταξύ κρατών µελών, αντικαθιστά δε τέσσερις οδηγίες µε έναν και µόνο κανονισµό 
στον τοµέα των καταλοίπων φυτοφαρµάκων. Ο κανονισµός καθορίζει επίσης ανώτατο 
προκαθορισµένο όριο για τη µη επιτρεπόµενη χρήση φυτοφαρµάκων (π.χ.: τυχαία χρήση). 

ΑΛΙΕΙΑ 

Περιφερειακά Γνωµοδοτικά Συµβούλια* 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για τη σύσταση Περιφερειακών Γνωµοδοτικών Συµβουλίων 
δυνάµει της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής (10825/04 και 10939/04 ADD 1). 

Σύµφωνα µε τη µεταρρύθµιση της ΚΑΠ, που εγκρίθηκε τον Δεκέµβριο του 2002, προβλέπονται τα 
ΠΓΣ µε στόχο τη βελτίωση της διακυβέρνησης εντός της ΚΑΠ, αναφέρεται δε συγκεκριµένα ότι το 
Συµβούλιο αποφασίζει για την ίδρυση περιφερειακού γνωµοδοτικού συµβουλίου. Τα ΠΓΣ 
προσφέρουν την ευκαιρία στους εµπλεκόµενους φορείς να συµµετέχουν αµεσότερα στην ανάπτυξη 
της ΚΑΠ. 

Η απόφαση αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρµογή του κανονισµού για τα δυτικά ύδατα* 

Το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό για τον καθορισµό της µέγιστης ετήσιας αλιευτικής 
προσπάθειας για ορισµένες περιοχές και τύπους αλιείας (10785/04 και 11019/04 ADD 1 REV 1). 

Σκοπός του κανονισµού αυτού είναι η εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1954/2003, της 
4ης Νοεµβρίου 2003, για τη διαχείριση της αλιευτικής προσπάθειας όσον αφορά ορισµένες 
αλιευτικές ζώνες και πόρους της Κοινότητας («δυτικά ύδατα»). 

Ο κανονισµός επανεξετάζει και αναπροσαρµόζει τις µέγιστες αλιευτικές προσπάθειες για κάθε 
κράτος µέλος (περιλαµβάνονται 9 κράτη µέλη), για κάθε είδος (βενθοπελαγικά είδη, χτένια, 
καβούρια και καβουροµάνες) και για κάθε αλιευτική ζώνη. Η αλιευτική προσπάθεια κατανέµεται 
µε βάση τις κιλοβατηµέρες και η δραστηριότητα ενός σκάφους σε συγκεκριµένη ζώνη καθορίζεται 
ανάλογα µε τον αριθµό των ηµερών παραµονής στη θάλασσα ανά ταξίδι στην αλιευτική ζώνη, 
στρογγυλοποιηµένο στον πλησιέστερο ακέραιο αριθµό. 

Το Συµβούλιο κατέληξε σε πολιτική συµφωνία επί του θέµατος την 21η Ιουνίου του 2004 
(9999/04). 
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Κοινοτική διαρθρωτική βοήθεια στον αλιευτικό τοµέα* 

Το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό για την τροποποίηση του κανονισµού για το Χρηµατοδοτικό Μέσο 
Προσανατολισµού της Αλιείας, όπως περιέχεται στον κανονισµό του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 2792/1999 
(10548/04 ADD 1+2 και 10549/04). 

Η πρόταση ανάγεται σε ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
σχετικά µε στρατηγική για τη βιώσιµη ανάπτυξη της ευρωπαϊκής υδατοκαλλιέργειας. Η πρόταση 
αποσκοπεί στην τροποποίηση του κανονισµού 2792/99/ΕΚ του Συµβουλίου, ώστε να αυξηθεί η 
συµβολή του Χρηµατοδοτικού Μέσου Προσανατολισµού της Αλιείας (ΧΜΠΑ) στην εφαρµογή της 
στρατηγικής για τη βιώσιµη ανάπτυξη της ευρωπαϊκής υδατοκαλλιέργειας. 

Ο κανονισµός περιλαµβάνει µεταξύ άλλων τα ακόλουθα µέτρα: 

• Αναστολή της συγκοµιδής οστρακοειδών: η συµβιβαστική πρόταση προβλέπει οικονοµική στήριξη 
για την προσωρινή αναστολή της συγκοµιδής οστρακοειδών λόγω ανάπτυξης τοξικών φυκιών. 

• Αντικατάσταση αλιευτικών εργαλείων σε περίπτωση σχεδίου αποκατάστασης: η δαπάνη για τα 
αλιευτικά εργαλεία θεωρείται τώρα επιλέξιµη εάν το σκάφος υπόκειται σε σχέδιο αποκατάστασης 
και πρέπει να παύσει να συµµετέχει στη συγκεκριµένη αλιευτική δραστηριότητα και να αρχίσει να 
αλιεύει άλλα είδη χρησιµοποιώντας διαφορετικά αλιευτικά εργαλεία. 

• Ενδέχεται να απαιτείται από τα κοινοτικά σκάφη να φέρουν ακουστικές αποτρεπτικές συσκευές σε 
ορισµένους τύπους αλιείας για να περιορίζεται η τυχαία σύλληψη και θανάτωση κητοειδών. Το 
κόστος της συµµόρφωσης µε την υποχρέωση αυτή θα πρέπει να είναι επιλέξιµο για ενισχύσεις µε 
σκοπό τον εκσυγχρονισµό των σκαφών. 

Χέλι - Συµπεράσµατα του Συµβουλίου* 

Το Συµβούλιο ενέκρινε τα ακόλουθα συµπεράσµατα: 

"Το Συµβούλιο: 

1. ΧΑΙΡΕΤΙΖΕΙ την ανακοίνωση της Επιτροπής περί κοινοτικού σχεδίου δράσης για τη 
διαχείριση του χελιού. 

2. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τη σηµασία του χελιού για την ευρωπαϊκή αλιεία, τον εµπλουτισµό του 
αποθέµατος και την υδατοκαλλιέργεια καθώς και ότι οι εν λόγω δραστηριότητες διαφέρουν 
στα διάφορα µέρη της Ευρώπης λόγω περιφερειακών διαφορών στην ηλικιακή κατανοµή του 
χελιού. 

3. ΘΕΩΡΕΙ ότι χρειάζεται κοινοτική αλλά και διεθνής δράση για να διασφαλιστεί η διατήρηση 
του είδους αυτού δεδοµένων τόσο των επιστηµονικών αξιολογήσεων (ICES: Διεθνές 
Συµβούλιο για την Εξερεύνηση των Θαλασσών/ΕIFAC: Ευρωπαϊκή Συµβουλευτική Επιτροπή 
για την Αλιεία στα Εσωτερικά Ύδατα) ότι τα αποθέµατα χελιών ευρίσκονται εκτός των 
ασφαλών βιολογικών ορίων όσο και τη βασική µορφή της διασυνοριακής κίνησης του 
ευρωπαϊκού χελιού και το µακρύ διάστηµα (της τάξης της δεκαετίας) που χρειάζεται το χέλι 
για να φθάσει σε ηλικία αναπαραγωγής. 
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4. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ επίσης ότι η διατήρηση του χελιού εξαρτάται, µεταξύ άλλων, από τη 
διαχείριση της εµπορικής εκµετάλλευσης, της ανασύστασης του αποθέµατος και του 
εµπορίου, καθώς και από τη διατήρηση του φυσικού οικοτόπου και την πρόσβαση σε 
αυτόν. 

5. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ ότι η Κοινότητα πρέπει να καθορίσει στόχους όσον αφορά τη 
διατήρηση και τη συλλογή στοιχείων και να στηρίξει, τεχνικά και επιστηµονικά, την 
επιτόπια διαχείριση και τη διεθνή διάσταση της διατήρησης του χελιού. Η Κοινότητα 
πρέπει να θεσπίσει πρότυπα παρακολούθησης προκειµένου να επιτευχθούν οι στόχοι της 
διατήρησης. Η ευθύνη, πάντως, για την επίτευξη των τοπικών στόχων διατήρησης και η 
επιλογή των διαχειριστικών µέσων για την επίτευξη των στόχων παραµένουν στα κράτη 
µέλη. 

6. ΑΠΟΔΙΔΕΙ µεγάλη σηµασία σε µια ολοκληρωµένη και ισόρροπη προσέγγιση που θα 
επιτρέπει την επίτευξη των κοινών στόχων για τις διάφορες ηλικίες του χελιού µέσω της 
εφαρµογής µέτρων σχεδιασµένων µε βάση τις τοπικές συνθήκες. 

7. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι αυτή η προσέγγιση όσον αφορά τη διαχείριση απαιτεί την απόκτηση 
ουσιαστικών νέων επιστηµονικών γνώσεων πριν από την πλήρη εφαρµογή της, ώστε να 
αξιολογηθούν ιδίως όλοι οι παράγοντες που επηρεάζουν τους φυσικούς οικοτόπους του 
χελιού. Αυτό βέβαια δεν πρέπει να παρεµποδίσει τη λήψη αποτελεσµατικών 
βραχυπρόθεσµων µέτρων που απαιτούνται λόγω της κατάστασης του αποθέµατος και της 
βιολογικής ευπάθειάς του. 

8. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη θέσπιση, στο πλαίσιο αυτό, σειράς προληπτικών µέτρων άµεσης 
εφαρµογής ενώ θα καταρτίζεται συνολικό σχέδιο διαχείρισης και θα συλλέγονται 
καλύτερες επιστηµονικές πληροφορίες, µε βάση τις συστάσεις των ICES/EIFAC 
συνεκτιµώντας τις τοπικές και περιφερειακές οικονοµικοκοινωνικές πτυχές. 

9. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ ότι οι βραχυπρόθεσµες δράσεις θα πρέπει να επικεντρωθούν στην ισόρροπη 
µείωση του βαθµού εκµετάλλευσης του χελιού στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα και ότι η 
Επιτροπή θα ζητήσει συµβουλές από τους επιστήµονες και τους ενδιαφεροµένους, και 
µέσω των περιφερειακών συµβουλευτικών συµβουλίων όπου υπάρχουν και όπου αυτό 
χρειάζεται, σχετικά µε το είδος των ληπτέων µέτρων. 

10. ΑΠΟΔΙΔΕΙ µεγάλη σηµασία στην ισόρροπη συµβολή όλων των ενδιαφεροµένων στην 
εφαρµογή των βραχυπρόθεσµων µέτρων, και στο ότι οι συµβολές αυτές πρέπει να είναι 
ποσοτικοποιηµένες και δίκαια κατανεµηµένες. 

11. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ τη σηµασία της εφαρµογής της κοινοτικής πολιτικής περιβάλλοντος και 
ιδίως της οδηγίας πλαίσιο (ΕΚ) αριθ. 2000/60 για τα ύδατα όσον αφορά τον οικότοπο του 
χελιού και την άρση των εµποδίων στην αποδηµία. 

12. ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΕΙ τη σηµασία της πρόβλεψης µιας διαδικασίας για την τακτική 
αξιολόγηση της προόδου σε όλες τις πτυχές του κοινοτικού σχεδίου δράσης. 
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13. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή: 

• να υποβάλει το συντοµότερο δυνατόν πρόταση µε βραχυπρόθεσµα µέτρα για τη 
βελτίωση της διατήρησης του χελιού και την αποτροπή της παράνοµης αλιείας 
συνεκτιµώντας τους παράγοντες που σχετίζονται µε τη θνησιµότητα του χελιού, τα 
διαθέσιµα επιστηµονικά στοιχεία και τις κοινωνικο-οικονοµικές πτυχές, 

• να κάνει τα απαραίτητα βήµατα, σε κοινοτικό και διεθνές επίπεδο, και ειδικότερα στον 
FAO, λαµβάνοντας υπόψη την ευθύνη των κρατών µελών, για την περαιτέρω ανάπτυξη 
και εφαρµογή του σχεδίου διαχείρισης του χελιού, αξιολογώντας ιδίως όλους τους 
παράγοντες που επηρεάζουν τους φυσικούς οικοτόπους του χελιού, ώστε το χέλι να 
παραµείνει σηµαντικός φυσικός πόρος της θαλάσσιας βιοποικιλότητας καθώς και 
σηµαντική οικονοµική πηγή για την ευρωπαϊκή αλιεία και υδατοκαλλιέργεια, 

• να εξετάσει, εάν χρειάζεται, τη δυνατότητα µέτρων στήριξης για την ανασύσταση των 
ευρωπαϊκών αποθεµάτων χελιού, 

• να υποβάλλει τακτικά έκθεση στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά 
µε την πρόοδο σε όλες τις πτυχές του κοινοτικού σχεδίου δράσης, µε ειδική έµφαση σε 
κατεπείγουσες δράσεις, επιστηµονικές πληροφορίες και εθνικές δράσεις. 

Συµφωνίες αλιευτικής σύµπραξης µε τρίτες χώρες - Συµπεράσµατα του Συµβουλίου 

Το Συµβούλιο εξέδωσε τα ακόλουθα συµπεράσµατα: 

1. Το Συµβούλιο, κατόπιν της ανταλλαγής απόψεων και σηµειώνοντας την ανακοίνωση της 
Επιτροπής2, υπενθυµίζοντας συνάµα τα ψηφίσµατά του της 3ης Νοεµβρίου 1976 και 
10ης Νοεµβρίου 20013 και τα συµπεράσµατά του της 30ής Οκτωβρίου 19974, καθώς και 
όλες τις διεθνείς δεσµεύσεις της Κοινότητας, ιδίως εκείνες που ανελήφθησαν κατά την 
Παγκόσµια Διάσκεψη Κορυφής για την Αειφόρο Ανάπτυξη (Γιοχάνεσµπουργκ 2002), 
διεξήγαγε συζήτηση σχετικά µε το µέλλον των διµερών σχέσεων στον τοµέα της αλιείας 
µεταξύ της Κοινότητας και ορισµένων τρίτων παράκτιων κρατών στα οποία η Κοινότητα 
καταβάλλει οικονοµική αντιστάθµιση. 

                                                 

2 Ανακοίνωση της Επιτροπής για ένα ολοκληρωµένο πλαίσιο για συµφωνίες αλιευτικής σύµπραξης µε τρίτες 
χώρες (έγγρ. 15243/02 PECHE 224). 

3  Συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 10ης Νοεµβρίου 2001 όσον αφορά το ψήφισµα του Συµβουλίου µε θέµα 
«Αλιεία και µείωση της φτώχειας» (έγγρ. 13076/01 DEVGEN 156 PECHE 212). 

4  Συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 4ης Νοεµβρίου 1997 σχετικά µε τις αλιευτικές συµφωνίες της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας µε τρίτες χώρες (έγγρ. 11784 /97). 
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2. Υπενθυµίζοντας την πολιτική, οικονοµική, οικολογική και κοινωνική σηµασία, σε 
κοινοτική και διεθνή κλίµακα, του ανωτέρω σκέλους της κοινής αλιευτικής πολιτικής 
(ΚΑΠ), ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΒΕΒΑΙΩΝΕΙ ΕΚ ΝΕΟΥ ΤΗ ΒΟΥΛΗΣΗ ΤΟΥ: 

– να διατηρήσει τις αλιευτικές συµφωνίες ως µέσα προστασίας της δραστηριότητας 
και της απασχόλησης που συνδέονται µε τους υπαγόµενους στις συµφωνίες αυτές 
στόλους, διότι παρουσιάζουν ιδιοτυπίες και ανήκουν σε περιοχές που εξαρτώνται 
κατά πολύ από την αλιεία, 

– να εδραιώσει και να ενισχύσει τη δράση του για την καθιέρωση βιώσιµης αλιείας 
πέραν των κοινοτικών υδάτων, σύµφωνα µε τις γενικές αρχές που έχουν οριστεί για 
τη διατήρηση και τη βιώσιµη διαχείριση των αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της 
ΚΑΠ5, 

ΒΑΣΕΙ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ ΠΡΟΟΠΤΙΚΩΝ και της κρατούσας κατάστασης, ΤΟ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΕΚΤΙΜΑ ότι οι δηµόσιες συµφωνίες που πλαισιώνουν τις αλιευτικές 
δραστηριότητες των αλιέων της Κοινότητας στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία 
ή/και τη δικαιοδοσία τρίτων παράκτιων κρατών αποτελούν το καλύτερο µέσο για την 
εξασφάλιση βιώσιµης εκµετάλλευσης των πλεονασµάτων και µεγαλύτερης συνοχής 
µεταξύ των πολιτικών πρωτοβουλιών της Κοινότητας και της πολιτικής για τη συνεργασία 
και την ανάπτυξη, 

3. Το Συµβούλιο εκτιµώντας ότι η πολιτική προς όφελος της ευρωπαϊκής υπερπόντιας 
αλιείας που διενεργείται σε ύδατα υπαγόµενα στην κυριαρχία ή/και στη δικαιοδοσία 
τρίτων παράκτιων κρατών πρέπει να σέβεται τις διάφορες δεσµεύσεις που έχει αναλάβει η 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα στο πλαίσιο της εξωτερικής της πολιτικής, καθώς και τις αρχές, 
ιδίως δε την αρχή της προφύλαξης, που πρέπει να διέπουν την κοινή αλιευτική πολιτική 
και ορίζονται από τον κανονισµό (ΕΚ) 2371/2002 του Συµβουλίου, υπενθυµίζει ότι η 
Κοινότητα οφείλει: 

– να συµβάλλει σε ορθολογική και βιώσιµη εκµετάλλευση των πλεονασµατικών 
θαλάσσιων πόρων των παράκτιων κρατών, ειδικότερα µέσω της πρόληψης της 
υπερεκµετάλλευσης των αποθεµάτων που παρουσιάζουν ενδιαφέρον για τους 
τοπικούς πληθυσµούς· στο πλαίσιο αυτό λαµβάνονται δεόντως υπόψη οι 
προτεραιότητες που καθορίζει το ενδιαφερόµενο παράκτιο κράτος προς όφελος του 
εθνικού ιδιωτικού τοµέα, 

– να βελτιώνει τις επιστηµονικές και τεχνικές της γνώσεις για τα σχετικά αλιεύµατα, 
λαµβάνοντας παράλληλα υπόψη της τις υπάρχουσες και αναγκαίες εργασίες για τον 
τοµέα αυτόν που έχουν εκπονηθεί στο αρµόδιο περιφερειακό επίπεδο, και τις 
πιθανές επιπτώσεις της αλιείας επί του περιβάλλοντος, 

                                                 

5  Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συµβουλίου, της 20ής Δεκεµβρίου 2002, για τη διατήρηση και βιώσιµη 
εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής. 
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– να συµβάλλει στην καταπολέµηση της, µη ελεγχόµενης και αδήλωτης, παράνοµης 
αλιείας, ιδίως µε την ενίσχυση κατ' αµερόληπτο τρόπο των µέτρων διαχείρισης, 
ελέγχου και παρακολούθησης των αλιευτικών δραστηριοτήτων, 

– να συµβάλλει στις στρατηγικές βιώσιµης διαχείρισης της αλιείας όπως ορίζονται από 
το παράκτιο κράτος, ιδίως λαµβάνοντας υπόψη της τα αναπτυξιακά προγράµµατα 
που έχουν εκπονηθεί σε εθνικό ή/και περιφερειακό επίπεδο µε τη συνδροµή της 
Κοινότητας βάσει συµφωνιών συνεργασίας ή σύνδεσης, 

– να διευκολύνει την ενσωµάτωση των αναπτυσσόµενων παράκτιων κρατών στην 
παγκόσµια οικονοµία, συν τοις άλλοις µε την προώθηση ισότιµων όρων 
απασχόλησης µεταξύ των εργαζόµενων του τοµέα και µε την ενθάρρυνση της 
δηµιουργίας πρόσφορου περιβάλλοντος για τις ιδιωτικές επενδύσεις και για την 
ανάπτυξη ενός δυναµικού, βιώσιµου και ανταγωνιστικού ιδιωτικού τοµέα, ιδίως 
µέσω της δηµιουργίας ενός πλαισίου που θα ευνοεί τις ευρωπαϊκές επενδύσεις και τη 
µεταφορά τεχνολογιών και σκαφών, 

– να ευνοεί µια καλύτερη παγκόσµια διακυβέρνηση της αλιείας, σε πολιτικό και 
οικονοµικό επίπεδο, ιδίως µέσω της ενίσχυσης των θεσµικών ικανοτήτων των 
παράκτιων κρατών και της καταπολέµησης της διαφθοράς. 

Εξάλλου, το Συµβούλιο έχοντας κατά νου την ενίσχυση της συνοχής της κοινοτικής 
δράσης και τη µέριµνα για τη συµπληρωµατικότητα της δράσης της Κοινότητας και των 
κρατών µελών της, υπενθυµίζει ότι απαιτείται να λαµβάνονται υπόψη τα διάφορα 
κοινοτικά µέσα και οι κοινοτικές πολιτικές, καθώς και οι πρωτοβουλίες των κρατών 
µελών, ιδίως στο πλαίσιο της συνεργασίας τους στον τοµέα της ανάπτυξης και στον 
επιστηµονικό και τεχνικό τοµέα, που µπορούν να συµβάλουν στη βιώσιµη ανάπτυξη της 
αλιευτικής πολιτικής των ενδιαφερόµενων παράκτιων κρατών. 

4. Το Συµβούλιο, πεπεισµένο ότι η Κοινότητα οφείλει να συµβάλλει σε µια υπεύθυνη αλιεία 
που θα στηρίζεται σε µια βιώσιµη, ορθολογική, ισότιµη και ισορροπηµένη βάση, θεωρεί 
αναγκαία τη βαθµιαία ανάπτυξη ενός πολιτικού διαλόγου σε εθνικό ή/και περιφερειακό 
επίπεδο µε τα παράκτια κράτη που προσφέρουν στα κοινοτικά σκάφη πρόσβαση σε 
πλεονάσµατα ευρισκόµενα στα ύδατα τα υπαγόµενα στην κυριαρχία ή/και τη δικαιοδοσία 
τους. 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ, εκτιµώντας ότι ο διάλογος αφορά όλες τις συµφωνίες για κοινοτική 
οικονοµική αντιστάθµιση, ΚΡΙΝΕΙ ως εκ τούτου ότι ο ανωτέρω διάλογος θα πρέπει να 
παγιωθεί µε τη θέσπιση ενός δεσµευτικού µέσου που θα ορίζει τα δικαιώµατα και τις 
υποχρεώσεις των Μερών και των αντίστοιχων ενδιαφερόµενων φορέων αυτών υπό τη 
µορφή Συµφωνίας Σύµπραξης στον τοµέα της Αλιείας, εφεξής αποκαλούµενης «ΣΣΑ». Η 
συµφωνία αυτή θα ορίζει ειδικότερα τα εξής: 
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– τις αλιευτικές δυνατότητες που θα παρέχονται στους ευρωπαίους αλιείς, ιδίως: 

(a) τους όρους άσκησης των αλιευτικών δραστηριοτήτων των κοινοτικών 
αλιευτικών σκαφών στο σύνολό τους, 

(b) τους όρους και τις διαδικασίες χορήγησης αδειών σε αλιευτικά σκάφη, 
εξασφαλίζοντας ιδίως ένα δίκαιο, ισόρροπο και χωρίς διακρίσεις επίπεδο 
δικαιωµάτων που θα καταβάλλουν οι πλοιοκτήτες της Κοινότητας για την 
άσκηση αλιευτικής δραστηριότητας, 

(c) τη διαδικασία ελέγχου και εποπτείας των αλιευτικών δραστηριοτήτων, 

(d) τις λοιπές διαδικασίες για τις δραστηριότητες που συνδέονται µε την 
αξιοποίηση και την εµπορία των αλιευτικών προϊόντων. 

– τις δράσεις για τη δέουσα συµβολή στη χρηµατοδότηση, τον εξοπλισµό και την 
επιστηµονική, τεχνική, οικονοµική και θεσµική ανάπτυξη του αλιευτικού τοµέα του 
παράκτιου κράτους, συν τοις άλλοις στον τοµέα του τακτικού ελέγχου και της 
διαρκούς παρακολούθησης, 

– το επιχειρηµατικό περιβάλλον που σκοπεύουν να αναπτύξουν οι αρχές του 
παράκτιου κράτους ή των παράκτιων κρατών για το σύνολο του τοµέα της αλιείας 
και των συναφών δραστηριοτήτων, συµπεριλαµβανοµένων των µέτρων και µέσων 
για την ενθάρρυνση της µεταφοράς κεφαλαίων, τεχνολογίας και τεχνογνωσίας, 

– τις διαδικασίες υλοποίησης, παρακολούθησης και αναθεώρησης της ΣΣΑ. 

5. Το Συµβούλιο, επιθυµώντας να µεριµνήσει ώστε η κοινοτική οικονοµική αντιστάθµιση 
στο πλαίσιο της ΚΑΠ να συµβάλλει αποτελεσµατικώς και επαρκώς στην καθιέρωση µιας 
υπεύθυνης και βιώσιµης αλιείας προς το συµφέρον των Μερών, θεωρεί αναγκαίο να 
καθοριστεί η εν λόγω αλιεία σε συνάρτηση µε: 

– τις συνολικές αλιευτικές δυνατότητες που είναι προσιτές στα κοινοτικά αλιευτικά 
σκάφη, µε βάση τις καλύτερες διαθέσιµες επιστηµονικές γνώµες και τη βέλτιστη 
γνώση της κατάστασης των αλιευµάτων και των αλιευτικών προσπαθειών που 
αναπτύσσουν οι εθνικοί και οι ξένοι στόλοι, 

– τον προσδιορισµό δράσεων υπέρ της βιώσιµης ανάπτυξης της αλιείας, ιδίως των 
δράσεων για τη βελτίωση της επιστηµονικής και τεχνικής αξιολόγησης των οικείων 
αλιευµάτων, 

– την παρακολούθηση και τον έλεγχο των αλιευτικών δραστηριοτήτων, τις 
υγειονοµικές συνθήκες και το επιχειρηµατικό περιβάλλον στον τοµέα, 



 19.VII.2004 

 
11234/04 (Presse 221) 26 

 EL 

– τις επιπτώσεις της Συµφωνίας Σύµπραξης, καθώς και της συµµετοχής ευρωπαϊκών 
συµφερόντων στο σύνολο του αλιευτικού τοµέα του παράκτιου κράτους-εταίρου, σε σχέση 
µε τις επιδιώξεις του για µια ανάπτυξη υπό ορθολογικές και βιώσιµες οικονοµικές και 
κοινωνικές συνθήκες, καθώς και σε σχέση µε τη δέσµευση που αναλαµβάνει να εφαρµόζει 
µια βιώσιµη αλιευτική πολιτική προς το αµοιβαίο συµφέρον των Μερών. 

– Η εν λόγω ενιαία οικονοµική αντιστάθµιση θα εφαρµοστεί βάσει των διαδικασιών 
του προϋπολογισµού του κράτους-εταίρου και σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα των 
διαπραγµατεύσεων. 

6. Το Συµβούλιο, προκειµένου να οριστεί το κανονιστικό και χρηµατοοικονοµικό πλαίσιο που θα 
διέπει τις σχέσεις µεταξύ της Κοινότητας και ενός ή περισσότερων παράκτιων κρατών στον τοµέα 
της αλιείας, καθώς και για την εξασφάλιση της άρτιας εφαρµογής του, ζητεί, για κάθε συµφωνία, η 
Επιτροπή: 

– να προβαίνει σε πρότερες και ύστερες αξιολογήσεις µε σκοπό να εκτιµώνται οι 
περιβαλλοντικές, οικονοµικές και κοινωνικές επιπτώσεις κάθε Συµφωνίας Σύµπραξης, αλλά 
και οι ευκαιρίες που προσφέρει η βιώσιµη ανάπτυξη του αλιευτικού τοµέα και οι ανάγκες 
για την καθιέρωση µιας υπεύθυνης αλιείας για το οικείο παράκτιο κράτος, για τους 
αφορώµενους ευρωπαϊκούς στόλους υπερπόντιας αλιείας και για την απασχόληση στην 
Κοινότητα, 

– να προτείνει στους εταίρους του τη σύσταση διµερούς επιστηµονικής επιτροπής για την 
παροχή συµβουλών σχετικά µε βιώσιµες δυνατότητες αλιείας πριν από τη σύναψη ή 
ανανέωση Συµφωνιών Σύµπραξης στον τοµέα της αλιείας, 

– να εφαρµόζει πρωτοβουλίες που θα ευνοούν την καθιέρωση υπεύθυνης αλιείας, ιδίως δε για 
τη βελτίωση της επιστηµονικής και τεχνικής εκτίµησης της αλιείας6, την ενίσχυση της 
καταπολέµησης της παράνοµης, µη ελεγχόµενης και αδήλωτης αλιείας και τη διεξαγωγή 
αλιευτικών διερευνητικών εξορµήσεων, 

– να εξασφαλίζει τη διαρκή παρακολούθηση κάθε ΣΣΑ και να καταρτίζει περιοδικές εκθέσεις 
σχετικά µε την υλοποίησή της βάσει προκαθορισµένων δεικτών αποδοτικότητας, 

– να δεσµευθεί, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, να προαγάγει τη βέλτιστη χρήση των 
αλιευτικών δυνατοτήτων στα πλαίσια του άρθρου 274 της Συνθήκης. 

7. Το Συµβούλιο, λαµβάνοντας υπόψη τα ανωτέρω, εκτιµά ότι η προσέγγιση αυτή θα πρέπει να 
προωθηθεί και να εφαρµοστεί σταδιακά, καλεί δε την Επιτροπή να προβαίνει, από το 2004, σε 
αξιολογήσεις των επιπτώσεων, τα ουσιώδη στοιχεία των οποίων θα διατίθενται εν ευθέτω χρόνω 
στα κράτη µέλη, ενόψει της διαπραγµάτευσης Συµφωνιών Σύµπραξης στον τοµέα της Αλιείας 
τόσο για τις ισχύουσες αλιευτικές συµφωνίες και τα ισχύοντα πρωτόκολλα όσο και για τα 
παράκτια κράτη για τα οποία ενδέχεται να διαπιστωθούν δυνατότητες σύµπραξης." 

                                                 

6  Υπενθυµίζεται ότι η ανακοίνωση σχετικά µε τη µεταρρύθµιση της ΚΑΠ («Χάρτης πορείας», 9371/02 
COM(2002) 181 τελικό της 28ης Μαΐου 2002) προβλέπει ότι η Επιτροπή θα υποβάλει αργότερα σχέδιο 
δράσης για τη βελτίωση της αξιολόγησης των αποθεµάτων στα µη κοινοτικά ύδατα. 
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EMΠΟΡΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ 

Δασµολογικές ποσοστώσεις για ορισµένα γεωργικά και βιοµηχανικά προϊόντα 

Το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2505/96 
σχετικά µε το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης αυτόνοµων κοινοτικών δασµολογικών 
ποσοστώσεων όσον αφορά ορισµένα αγροτικά και βιοµηχανικά προϊόντα (10953/04). 

ΕΡΕΥΝΑ 

Πέµπτο πρόγραµµα-πλαίσιο για την έρευνα και την τεχνολογική ανάπτυξη - Συµπεράσµατα 
του Συµβουλίου 

Το Συµβούλιο ενέκρινε τα ακόλουθα συµπεράσµατα: 

"ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ, έχοντας υπόψη του την ειδική έκθεση αριθ. 1/2004 του Ελεγκτικού Συνεδρίου 
και την απάντηση της Επιτροπής σε αυτό7: 

1. ΔΕΧΕΤΑΙ ΕΥΝΟΪΚΑ την έκθεση µε την οποία εξετάζονται οι οργανωτικές διοικητικές και 
χρηµατοδοτικές πλευρές της εφαρµογής του Πέµπτου Προγράµµατος Πλαισίου, καθώς και 
την µεθοδικότητα της ανάλυσής της, 

2. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ τα συνολικά συµπεράσµατα της έκθεσης, που επισηµαίνει την 
πολυπλοκότητα των κανόνων που εφαρµόζονται για τους µηχανισµούς παρέµβασης του 
Πέµπτου Προγράµµατος Πλαισίου, καθώς και τις αδυναµίες της οργανωτικής, συντονιστικής 
και διαχειριστικής δοµής της Επιτροπής οι οποίες καλύπτουν πέντε Γενικές Διευθύνσεις και 
τους ανεπαρκείς ανθρώπινους πόρους και µέσα στήριξης, 

3. ΔΕΧΕΤΑΙ ΕΥΝΟΪΚΑ, στα πλαίσια της προπαρασκευής και εφαρµογής του Έκτου 
Προγράµµατος Πλαισίου, τα επιτεύγµατα της Επιτροπής ως προς την υλοποίηση και 
εφαρµογή των συστάσεων του Ελεγκτικού Συνεδρίου, σε τοµείς όπως ο εσωτερικός 
συντονισµός και τα µέσα διαχείρισης, τον εκ των υστέρων έλεγχο των έργων, την επάνδρωση 
και την χρήση της τεχνολογίας των πληροφοριών, 

                                                 

7  8595/04 FIN 208 RECH 75 + ADD 1-3. 
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4. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ µε ικανοποίηση την εσπευσµένη λήψη των νοµοθετικών αποφάσεων 
σχετικά µε το Έκτο Πρόγραµµα Πλαίσιο8, σε συναπόφαση µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 
πράγµα που συνέβαλε στην αποτελεσµατική έναρξη του προγράµµατος, 

5. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι χρειάζεται να αναληφθεί εργασία για να καταστούν περισσότερο ταχείες 
η διαχείριση και οι διαδικασίες που εφαρµόζονται για όσους προτείνουν και υποστηρίζουν 
σχέδια στο Έκτο Πρόγραµµα Πλαίσιο ώστε να επιτευχθεί συµµετοχή υψηλής ποιότητας στα 
κοινοτικά προγράµµατα τεχνολογικής έρευνας και ανάπτυξης και να αποφεύγονται τα 
περιττά διοικητικά βάρη, ενώ παράλληλα θα καταβάλλεται µέριµνα ώστε να προστατεύονται 
τα οικονοµικά συµφέροντα της Κοινότητας σύµφωνα µε τον Δηµοσιονοµικό Κανονισµό, 

6. ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ ότι : 
− κατά την επιλογή των συστηµάτων κόστους που προσφέρονται στους συµµετέχοντες 

θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι διάφορες λογιστικές µέθοδοι που εφαρµόζονται 
από τα κράτη µέλη και τις οικείες οργανώσεις, ώστε να διευκολύνεται η ευρύτερη 
δυνατή συµµετοχή, 

− χρειάζεται όλο και περισσότερο να λαµβάνονται ως βάση οι καλλίτερες πρακτικές 
ώστε να µειώνεται κατά πολύ ο κατά µέσον όρο χρόνος έγκρισης και 
χρηµατοδότησης των σχεδίων, ενώ παράλληλα θα εξασφαλίζεται η διαφάνεια των 
διαδικασιών, 

− η ποιότητα της επιστηµονικής αξιολόγησης και των διαδικασιών επιλογής των 
προτάσεων χρηµατοδότησης θα πρέπει να εξασφαλίζονται, και µέσω της πλήρους 
σύµπραξης των επιτροπών προγραµµάτων, 

− µε τα φιλόδοξα και καινοτόµα σχέδια τεχνολογικής έρευνας και ανάπτυξης είναι 
συµφυής κάποια διακινδύνευση ως προς τα επιτυγχανόµενα αποτελέσµατα, 

7. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να συνεχίσει τις προσπάθειές της, ανταποκρινόµενη στην ειδική 
έκθεση, ώστε να βελτιώσει τις οργανωτικές και διαχειριστικές µεθόδους της για την 
υλοποίηση του έκτου προγράµµατος πλαισίου και να υποβάλει περί αυτού έκθεση πριν από 
το τέλος του 2004, βασιζόµενη καθόσον είναι δυνατόν, σε ποσοτικούς δείκτες και στις 
χρήσιµες συνεισφορές των συµµετεχόντων. Αυτό θα πρέπει να γίνει στα πλαίσια των 
αξιολογήσεων και εκθέσεων που προβλέπονται από τα άρθρα 4 και 6 της απόφασης για το 
Έκτο Πρόγραµµα Πλαίσιο, πριν η Επιτροπή υποβάλει την πρότασή της για το επόµενο 
πρόγραµµα πλαίσιο, το οποίο θα πρέπει να αποσκοπεί στην απλοποίηση της διαδικασίας 
εφαρµογής ώστε να το καταστήσει φιλικότερο προς τους χρήστες του, ιδιαίτερα για τις µικρές 
και µεσαίες επιχειρήσεις και τις εισερχόµενες στην αγορά, τηρουµένου βεβαίως του 
Δηµοσιονοµικού Κανονισµού. 

8. ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ, από κοινού µε την Επιτροπή, ανάλογα µε τις αρµοδιότητες του καθενός, 
να εξασφαλίσει την έγκαιρη έκδοση των εκτελεστικών κανονισµών και των συνοδευτικών 
εγγράφων κατευθυντηρίων γραµµών, για την έναρξη του Έβδοµου Προγράµµατος 
Πλαισίου." 

                                                 

8  Απόφαση αριθ. 1513/2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2002, 
για το έκτο πρόγραµµα πλαίσιο (ΕΕ L 232, 29.8.2002, σ. 1). Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2321/2002 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 16ης Δεκεµβρίου 2002 σχετικά µε τους κανόνες 
συµµετοχής στο έκτο πρόγραµµα πλαίσιο (ΕΕ L 355, 30.12.2002, σ. 23). 
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ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΤΙΚΟΤΗΤΑ 

Τερµατισµός του προγράµµατος "Joint European Venture" 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για την τροποποίηση της απόφασης 2000/819/ΕΚ του 
Συµβουλίου σχετικά µε ένα πολυετές πρόγραµµα για τις επιχειρήσεις και την επιχειρηµατικότητα, 
ιδίως για τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) (2001-2005), µε σκοπό τη σταδιακή κατάργηση του 
προγράµµατος Joint European Venture (3675/04). Η απόφαση ελήφθη από κοινού µε το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και µε τη διαδικασία συναπόφασης. 

Το πολυετές πρόγραµµα που θεσπίσθηκε µε την απόφαση 2000/819/EK αποσκοπεί στη βελτίωση 
του χρηµατοοικονοµικού περιβάλλοντος των επιχειρήσεων. Μια προσεκτική ανάλυση οδήγησε στο 
συµπέρασµα ότι o ρυθµός αξιοποίησης του προγράµµατος JEV από την αγορά είναι χαµηλός, ο 
αντίκτυπός του στη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης περιορισµένος, τα δε διοικητικά έξοδα πολύ 
υψηλά και ότι το πρόγραµµα JEV θα πρέπει να καταργηθεί σταδιακά το ταχύτερο δυνατόν. 

 


